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that J, 1, n, and r, are interchngeable consonants. Prince

Maximilian writes the word Manitari (adding a plural elnding),

which represents a way in which the Mandans often pronoice

it-thte Mandan word for waterJ being man.

Iidatsu wvas the name f the village on Knîife River farthest

from the Missouri, the village of those whom Lewis.and Clarke

considered the Minnetarees lpro)per.* It is probable that after

the elideic of 1837 the survivors of the other villages noved

thither, or that the ijority of all the survivors came from

Hidatsa, whih tlhen lent its naine to the whole tribe-a tiame
now generally used by this people t() designate thenselves, and

for whiicl reason tie one most fregnently employed in this

essay.

The origin of thie word Hdasais obscureI. It is said by
soie to iIeani wil/ows but I k(ow ot n0 so eies of willow that

bears this nane. By a fetw of the tribe it is pronounced

HIidatsa, and in this foin be'ars ·a slight reseblllance to the

word mindaálids, the present M inetaree generi c riante for al

shrnb willows. It may possibly ie an old forni of the latter

word ; but, accordig to mluy present knowledge of the formation

and plioneti changes of tthis 1na e, no reason for

believing it to be so.

There is little doubiIt that the tribe, or a ort1)<iotin of it, was
once called Willows; and this nay be the reason wlîy some

spt)l)ose Hiatsa tonean wlows. But it is evident that even

in former days. travelers or their interpreters were uncertain

with regard to the application of the naine Willows, and later

inquiries on the part of the writer have done little towar'd clear-
ing the lifficulty. li Lewis and Clarke's joural (1804), we

find the inhabitants of Ainatiha, the first village on Knife River

above its imontîh, spoklen of as "Minnetarees Metalharta, that
is, Minnetarees o-f the Willows"t while Prince Maxinilian

(1834) says that Ilidatsa, or the village oiiKnife River farthest

from the Missouri (above Amatiha), was called "Elhli-sa (the
village of the great willows)."‡ It is plain that "Eláh-sa" is

but a formî of -idatsà, for the aspirate is often pronounced or

heard indistinctly; d and i are interchangeable with one
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